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¥ZET 

 

¥NASYA VE EGE UYGARLIKLARINDA ĶLK YAZILI KAYNAKLAR  

Kadir  G¦ZEL 

Y¿ksek Lisans Tezi, Arkeoloji  Anabilim Dalē 

Danēĸman: Yrd. Do­. Dr. G¿l­in ĶLGEZDĶ BERTRAM 

ķubat 2015, 116 Sayfa 

 

ñ¥nasya ve Ege Uygarlēklarēnda Ķlk Yazēlē Kaynaklarò adlē ­alēĸmada; bilim 

d¿nyasēnda yazē olarak kabul gºren ilk ºrneklerden harf esasēna dayanan alfabelere 

kadar ge­en zaman diliminde, Anadolu ve Anadoluôya komĸu coĵrafyalarda yazēnēn 

geliĸim ser¿veni ¿zerinde durulmuĸtur. Bug¿n kullandēĵēmēz ve hayatēmēzēn 

ayrēlmaz bir par­asē olan; sahip olduĵumuz k¿lt¿r birikimin ve teknolojinin yeg©ne 

dayanak noktasē olan yazēnēn atalarē olan ­ivi yazēsē ile hiyeroglif yazēdan modern 

alfabelerin geliĸtirilmesine kadar s¿ren, yazēnēn simgesel deĵiĸimi ve dºn¿ĸ¿m¿ 

incelenmiĸtir. Ayrēca geliĸtirilen yazēnēn uygulandēĵē malzeme, yazē ara­larē, 

geliĸtirilen ilk yazē ­eĸitleri, farklē uygarlēklarēn kullandēĵē alfabe ve yazēlar; bºlge, 

yazēnēn ­ºz¿lmesi, yazēlē metinlerin konularē ve yazēnēn bulunduĵu yerleĸmeler ana 

baĸlēklarē altēnda araĸtērēlmēĸtēr. ķ¿phesiz yazē, yalnēzca bir iletiĸim aracē deĵil aynē 

zamanda insan beyninin sembolik geliĸiminin ulaĸtēĵē bir dºn¿m noktasēdēr. Gelinen 

bu nokta k¿lt¿rel geliĸim s¿recinde uzun s¿ren bir arayēĸēn ve birikimin ¿r¿n¿d¿r. 

Anahtar Kelimeler:  Yazē, Anadoluôda Yazē, ¢ivi Yazēsē, Hiyeroglif Yazē, 

Alfabe.  
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ABSTRACT 

 

THE FĶRSTWRITTEN SOURCES ĶN NEAR EASTERN AND AEGEAN 

CĶVĶLĶZATĶONS 

Kadir G¦ZEL 

Postgraduate Thesis, Department of Archeology 

Consultant: Assistant Professor Doctor G¿l­in ĶLGEZDĶ BERTRAM 

Feb 2015, 116 Page 

  

In the thesis about ñThe First Written Sources of the Near Eastern and 

Aegean Civilizationsò it is mentioned, that the development of the writing in 

Anatolia and neighbouring regions in the period from the first appearence of writing 

accepted by scientists to letter based alphabets. Writing has a great importance in our 

lives and the most important mean to convey the culture and technology. In this 

thesis the symbolic change and transformation of writing from the cuneiform and 

hieroglyphics to modern alphabets is studied. Here you can also see materials on 

which the developed writing is applied, writing tools, the first writing types, 

alphabets and scripts used by different civilizations and in different regions, subjects 

of texts and the territories where the inscriptions and texts were found. The writing is 

definitely not only a communication tool but also a turning point for humanbeings. 

Keywords: Text, Text in Anatolia, Cuneiform, Hieroglyphic Text, Alphabet. 
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¥NS¥Z 

Yazē, d¿ĸ¿nceleri kaydetme gºrevini yerine getiren, sembollerden oluĸan, 

d¿zenli iĸaretler b¿t¿n¿d¿r. Bir iletiĸim aracē olarak yazē, S¿merlerde ­izgisel ­ivi 

yazēsē, Mēsērlēlarda resimsel hiyeroglif yazē olmak ¿zere farklē bi­imlerde 

geliĸtirilmiĸtir. Bir gereksinim sonucu ortaya ­ēkarak, zaman i­erisinde g¿ndelik 

yaĸamēn ayrēlmaz bir par­asē haline gelmiĸtir. S¿merlerde ortaya ­ēkēp, Hititlerde 

kullanēmēna devam edilen ­ivi yazēsēnēn ardēndan semboller sistemine dayalē resimsel 

temelli yazē, seslere dayanan hece yazēsē, ses dizinlerini esas alan alfabetik ­eĸitleri 

ortaya ­ēkmēĸtēr. Bunlardan bazēlarē toplumlarēn ge­irdiĵi deĵiĸimlere baĵlē olarak 

g¿n¿m¿ze kadar s¿regelmiĸ, kimileri ise t¿kenerek yalnēzca tarih´ ve arkeolojik 

bulgularla g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸtēr.  

ñ¥n Asya ve Ege Uygarlēklarēnda Ķlk Yazēlē Kaynaklarò isimli tezimde 

danēĸmanlēĵēmē ¿stlenen ve ­alēĸmalarēm sērasēnda bana zaman ayēran deĵerli hocam, 

Yrd. Do­. Dr. G¿l­in Ķlgezdi BERTRAMôa; kiĸisel k¿t¿phanesinden yararlandēĵēm 

deĵerli hocam, Yrd. Do­. Dr. Iĸēk Adak ADIBELLĶôye; bilgilerinden faydalandēĵēm 

diĵer kēymetli hocalarēm; Yrd. Do­. Dr. Barēĸ SALMAN, Yrd. Do­. Dr. Kimiyoshi 

MATSAMURA ile Prof. Dr. Neĸe ATĶKôe ­ok teĸekk¿r ederim. Ayrēca lisans 

eĵitimim sērasēnda kendisini tanēma ĸerefine nail olduĵum ve her t¿rl¿ konuda 

fikirleriyle bana ēĸēk tutan ­ok deĵerli hocam Prof. Dr. Ķsmail DOĴANôa teĸekk¿r 

etmek istiyorum. Son olarak manevi desteklerini her an hissettiĵim aileme, ºzellikle 

de eĸim Esra G¦ZELôe en samimi duygularēmla teĸekk¿r ederim. 

                                                                                                              

                                                                                                                 Kadir G¦ZEL
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1. GĶRĶķ 

 

1.1. Ama­ 

Bu ­alēĸmada yazē olarak kabul edilen ilk ºrneklerden harf temelli alfabelere 

kadar ge­en s¿re­te, Anadolu ve komĸularēnda yazēnēn geliĸimi ¿zerinde durulmuĸtur. 

Yazēnēn coĵrafik yayēlēmlarē, sēnērlarē ve bunun k¿lt¿rlere olan etkileri tartēĸēlmēĸtēr. 

Bunun yanēnda bug¿n kullanēlan yazēnēn atalarē olan ­ivi yazēsē ve hiyeroglif yazēdan 

alfabelerin oluĸturulmasēna kadar ge­en s¿re­teki yazēnēn simgesel dºn¿ĸ¿m¿ 

incelenmiĸtir. Yazēnēn geliĸim kapsamē Anadolu ve Anadoluôya komĸu coĵrafyalarla 

sēnērlandērēlmēĸtēr. Tezin temelini Anadoluôdaki yazēlē kaynaklar oluĸturmuĸtur. 

Anadolu kaynaklē yazē ile iliĸkilendirilen arkeolojik buluntular Anadoluônun komĸu 

bºlgelerindeki yazēlē kaynaklarla karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. Karĸēlaĸtērma bºlgesi Anadoluôya 

coĵrafi olarak yakēn ¿lkeler ile sēnērlandērēlmēĸtēr. Bu ­alēĸmada piktogram, ­ivi 

yazēsē, hiyeroglif yazē ve harf temelli yazēlara kadar ge­en s¿re­te; Mēsēr, Hitit, 

S¿mer, Minos, Miken, Frig, Hurri, Akkad, Babil, Urartu, Fenike, Etr¿sk, Yunan, 

Roma alfabe ve yazēlarē incelenmiĸtir. 

1.2. ¢alēĸma Metodu 

Tezin bi­imlenmesinde k¿t¿phane taramasē ve arkeolojik verilerin 

incelenmesi ­alēĸma yºnteminin temelini oluĸturmuĸtur. Anadoluôda ve onun komĸu 

bºlgelerinde en baĸēndan itibaren yazē ºrnekleri araĸtērēlmēĸ ve ­alēĸma materyali 

toplanmēĸtēr. Sºz konusu ­alēĸma bilimsel yayēnlarēn taranmasē ve gerektiĵinde 

m¿zelerde yer alan orijinal malzemenin gºr¿lmesi ve fotoĵraflarēnēn taranmasē 

ĸeklinde yapēlmēĸtēr. Toplanan materyaller deĵerlendirilerek yazēm aĸamasēna 

ge­ilmiĸtir. 
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2. KONU ĶLE ĶLGĶLĶ BĶLGĶLER 

2.1. YAZININ TARĶH¢ESĶ 

Ķnsanlēk tarihinin en b¿y¿k icatlarēndan biri ĸ¿phesiz yazēdēr. Yazē 

kullanēlarak insanlēĵēn b¿t¿n k¿lt¿rel mirasē gelecek nesillere ulaĸtērēlēr. Ķĸte 

bºylesine ºnem arz eden ve tarih ºncesi devri kapatarak tarihi ­aĵlarē baĸlatan bu 

keĸfi
1
, mevcut tarihi ve arkeolojik verilere gºre ilk defa ger­ekleĸtirenlerin S¿merler 

olduĵu konusunda hemen hemen gºr¿ĸ birliĵi bulunmaktadēr
2
.  

Kimi karmaĸēk ĸekillerden nitelikli resimlere doĵru bir ­izim geleneĵini 

oluĸturanlar, resim kºkenli ilk yazē denilebilecek bi­imlere hazērlēk aĸamasēnē 

oluĸtururlar. Bug¿n kullandēĵēmēz yazēnēn uzak atalarē olan hiyeroglif yazēnēn ve ­ivi 

yazēsēnēn kºkleri olduk­a eski dºnemlere uzanēr. D¿ĸ¿ncelerin kelimelerle ve 

kavramlarla ifade edilebilecek t¿rde kayēt edilmesi ĸeklindeki yazē, M¥ 3000ôlere 

doĵru Mezopotamyaôda hemen sonra da Mēsērôda ortaya ­ēkar
3
. Yazē, sadece bir 

iletiĸim aracē olarak deĵil, insanoĵlunun simgelerle d¿ĸ¿nmesinin ulaĸtēĵē bir zirve 

olarak da k¿lt¿rel deĵiĸme s¿recinde uzun bir arayēĸēn ve birikimin sonucudur
4
. 

Bug¿n kullanēlan alfabenin kºklerini ¥nasyaôdaki iki b¿y¿k k¿lt¿r olan Mēsēr 

ve Mezopotamya medeniyetlerindeki yazēnēn geliĸimine ve buradan doĵan Fenike 

alfabesine baĵlamak m¿mk¿nd¿r. Bu geliĸim Akdenizôde etkin bir t¿ccar sēnēf olan 

Fenikelilerin o zamana kadar kullanēlmakta olan ­ivi yazēsē ve piktografik yazēdan 

daha aktif ve nitelikli olan sese dayalē yazēyē icat etmeleri yani ­aĵdaĸ alfabeyi 

bulmalarēyla tamamlanēr
5
. 

                                                 
1
 Ekrem Akurgal, Anadolu K¿lt¿r Tarihi, Ankara 1998, s.6. 

2
 Emin Bilgi­, S¿merler, T¿rk Ansiklopedisi 12, Ankara 1964, s.75. 

3
 Namēk K. Sarēkavak, Tipografinin Temelleri, Doruk Yayēncēlēk, Ankara 1997, s.14. 

4
 Merih Zēllēoĵlu, Yazēya Doĵru, Anadolu ¦niversitesi Eĵitim Fak¿ltesi Yayēnē, Eskiĸehir 1990, s.80. 

5
 Selahattin Ganiz, Yazē ve Tasarēmcēlarē, Kastaĸ Yayēnevi, Ķstanbul 2004, s.24. 
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M¥ 2000ôli yēllarē aĸan bir tarihe uzanan yazēyē Anadoluôda ilk olarak 

Luvilerin kullandēĵē bilinmektedir; bu yazē Resim yazēsēdēr diĵer adēyla Hiyeroglif 

yazēdēr. Bu yazē Luvilerden Hititlere aktarēlmēĸtēr. Yazēnēn Anadoluôdaki yerini daha 

iyi belirlemek i­in ­aĵdaĸē olan diĵer medeniyetleri de gºzden ge­irmenin faydasē 

olacaktēr
6
. 

Bug¿n ele ge­en ºrnekler deĵerlendirildiĵinde yazēnēn anavatanēnēn 

Mezopotamya olduĵu ve bu yazēyē ilk kullananlarēn da S¿merler olduĵu 

bilinmektedir. S¿merlerin M¥ 3000ôli yēllarda yazēyē bilip kullandēklarē 

belgelenmiĸtir. Ķlk kullanēlan yazē teknik olarak yeterli olmasa bile, bir dºnemin 

baĸlangēcē ve bir medeniyet sē­ramasē olmasē nedeniyle ºnemlidir
7
. 

S¿merlerden hemen sonra yazēyē kullananlarēn Ķran civarēnda yaĸayan ñElam 

ºncesiò insanlar topluluklarē olduĵu, bunlarēn da S¿merlerden sonra, M¥ 2800ôlerde 

yazēyē kullandēklarē anlaĸēlmaktadēr. Ancak bunlarēn S¿merler dolayēsēyla ­ivi 

yazēsēnē kullanmaya baĸlamalarē M¥ 2500 yēllarēna kadar uzanēr. 

Ege adalarēnda hayatēnē s¿rd¿ren topluluklarēn yazēyē kullanmalarēnēn ise M¥ 

1600 veya daha sonralarē olduĵu konusunda bir fikir birliĵi vardēr
8
. 

 Mēsēr yazēsē resim yazēsē niteliĵi taĸēyan bir yazēdēr. Yazēnēn Anadoluôda 

kullanēldēĵē dºneme bakēlērsa, coĵrafi olarak komĸu uygarlēklarēn ­oĵundan eskilere 

dayandēĵēnē, hatta Batē uygarlēklarēndan daha ºnceye dayandēĵē anlaĸēlmaktadēr. 

Yazēnēn Anadoluôya S¿mer ve Akkad toplumlarē vasētasēyla aktarēldēĵēnē belirleyen 

bir kanēt olmasa da baĸka bir ihtimal de gºr¿nmemektedir. Doĵrudan yazē, 

Mezopotamya'dan Anadolu sēnērlarēna kadar gelmese dahi, bºlgede olmanēn getirdiĵi 

koĸullar nedeniyle etkilenmemesi m¿mk¿n deĵildir. M¥ 2000ôli yēllarda resim 

                                                 
6
 Sarēkavak, a. g. e., s.15. 

7
 Zēllēoĵlu, a. g. e., s.81. 

8
 Ganiz, a. g. e., s.25. 
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yazēsēnēn dēĸēnda ­ivi yazēsē da kullanēlmaktaydē. Hititler adē ge­en her iki yazē 

­eĸidini de kullandēlar. Bu iki yazēyē i­eren ­oĵu belge bug¿n mevcuttur. Ancak 

Anadoluôda aktif olarak kullanēlan hem Hititlerin hem de Luvilerin resim yazēlarē 

Mēsērôda kullanēlan resim yazēsēndan olduk­a farklēdēr. Yaygēn kanaate gºre Hitit 

yazēlarē Mēsēr yazēsēna gºre daha d¿zenli ve uyumludur. Hititlerin kullandēĵē resim 

yazēsēnda bazē hayvan fig¿rleri, insan v¿cudunun farklē bºl¿mleri, kimi ev aletleri 

birer tasvir aracēdēr
9
. 

Bug¿ne kadar Anadoluôda belirlenen Eski­aĵ yazēlarēnēn hiyeroglif ve ­ivi 

yazēsē t¿r¿ dēĸēnda, sºz edilen yazē dizisinden, bazē yerlerde daha yaygēn bulunduĵu 

bºlgenin geliĸmiĸliĵinin sonucu gºzlenmektedir. Bu yazē t¿rlerinin biri 

Mezopotamya, diĵeri Fenike bir diĵerinin ise Mēsērôla baĵlantēlē olduĵu anlaĸēlēyor. 

Hiyeroglif yazēsēnēn Anadoluôda iĸlerlik kazanmasēnē, bu dºnemde Hititler ile 

Mēsērlēlar arasēnda yapēlan bazē anlaĸmalarēn her iki dilde de kaleme alēnmēĸ 

olmasēna baĵlayabiliriz
10

. 

Eski­aĵda Anadoluôda, dēĸarēdan gelen yazē t¿rlerinin dēĸēnda, birka­ yazēnēn 

daha varlēk gºsterdiĵi tespit edilmiĸtir. ¥rneĵin bunlardan biri Kafkas bºlgesi 

uygarlēklarēnēn, daha ­ok Ermeni ve G¿rc¿lerin yazēda kullandēĵē dillerdir. 

Ķlk­aĵlarda Doĵu Anadoluônun bazē bºlgelerinde kullanēlmēĸ olan bu yazēlar 

Hēristiyanlēĵēn ortaya ­ēkēĸēndan sonra bu dini kabul eden Kafkas uygarlēklarēnca 

gittikleri yerleĸim bºlgelerinde kullanēlmēĸlardēr. Anadoluônun g¿neyinin Suriyeôyle 

sēnēr komĸusu olan pek ­ok yerleĸmesinde kullanēlan, Sami kºkenli Aram yazēsēndan 

ortaya ­ēktēĵē d¿ĸ¿n¿len S¿ryani yazēsē da yine bu kategoride deĵerlendirilmelidir
11

. 

Nitekim halen S¿ryanice konuĸanlarēn s¿rd¿rmeye ­alēĸtēĵē bu yazē geleneĵi 

                                                 
9
 Ganiz, a. g. e., s.26. 

10
 Sarēkavak, a. g. e., s.16. 

11
 Zēllēoĵlu, a. g. e., s.82. 
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Anadoluônun k¿­¿k bir kesiminde yaĸatēlmaya gayret gºsterilse de bir Anadolu 

yazēsē gibi deĵerlendirilmemektedir. Yine belirli bir azēnlēk tarafēndan tercih edilen 

Ķbrani yazēsē da bu ĸekildedir. 

Latinler Anadoluôdaki bir diĵer yazē ­eĸidinin yayēcēsē konumunda olmuĸtur. 

M¥ 2. y¿zyēl ortalarēndan baĸlayarak Anadoluônun yine M¥ 1. y¿zyēlēn ortalarēna 

kadar Romaônēn etki alanēna girmesi, kēsēm kēsēm Roma Ķmparatorluĵuôna tabi 

olmasē nedeniyle Latince bir yazē dili olarak yayēlēm alanē bulmuĸtur. Anadoluôda, 

MS 4. y¿zyēl dolaylarēna kadar Latinceônin kullanēldēĵē bazē yapēt ve eserlerin 

bulunmasē da ĸ¿phesiz bu dºnemin getirileri olarak deĵerlendirilmektedir. 

Anadoluôda her iki dilin, yani Grek-Latin dillerinin kēsmi olarak b¿t¿n sosyo-k¿lt¿rel 

alanlarē kuĸatmaya baĸladēĵē bu dºnemde, ana yazē dili ºzelliĵi kazandēĵē 

izlenmektedir. Bu dºnemde sanki Anadoluôda yaĸamēĸ kiĸilerden ve k¿lt¿rlerden, ve 

bunlarēn dillerinden hi­bir ĸey kalmamēĸ ve b¿t¿n n¿fus ya Yunanistan ya da 

Romaôdan gelmiĸ gibi bir izlenim bērakmēĸtēr
12

. 

ķ¿phesiz Anadoluôda yaĸamēĸ yazē ­eĸitleri ile bu bºlgede kullanēlan diller 

arasēnda ciddi bir iliĸki sºz konusudur. Bu tabloyu, bu coĵrafyada aktif bir ĸekilde 

konuĸulan Eski­aĵ dilleri ile yazēlarēnēn sayēsēnēn birbirine yakēnlēĵēndan anlamak 

m¿mk¿nd¿r. Ancak bu dºnemde, bu bºlgedeki medeniyetlerin yazē dillerinin daha 

uzun s¿re yaĸamasēnē; savaĸlar, gº­ler, devletlerin yēkēlmasē gibi ºnemli sosyal 

olaylar olumsuz etkilemiĸtir. 

                                                 
12

 Akurgal, a. g. e., s.9. 
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2.2. YAZININ UYGULANDIĴI MATERYAL 

2.2.1. Organik Malzeme 

2.2.1.1. Aĵa­ Yapraklarē 

Saĵlam ve yazē yazmaya elveriĸli bitki veya aĵa­ yapraklarē, ¿zerlerine yazē 

yazmak i­in kullanēlērdē. Aĵa­ yapraklarē ºzel bir ­alēĸmaya gerek duymadan doĵada 

hazēr bulunan bir malzeme olduĵu i­in yazē aracē olarak ­ok tercih edilmiĸtir. 

Palmiye aĵacēnēn yapraklarē Doĵuôda yazē yazmak amacēyla uzun yēllar boyunca 

kullanēlmēĸtēr. Bu konuda Nepal yakēnlarēnda palmiye yapraklarēna yazēlmēĸ el yazēsē 

ºrnekleri tespit edilmiĸtir. Sºz konusu alanda ­eĸitli zamanlarda ele ge­en bu 

buluntular asērlar ºncesine ait yazē malzemeleridir. ¥nemli bir bºl¿m¿ Avrupa 

Kētasēônda yetiĸen aĵa­ ile bitki yapraklarē tropikal iklime sahip ¿lkelerde yetiĸen 

aĵa­ ve bitki yapraklarē kadar saĵlam dokulu ve dayanēklē olmamakla birlikte, yine 

de yazē aracē olarak deĵerlendirilmiĸlerdir
13

. 

2.2.1.2. Aĵa­ Kabuklarē 

Yazē yazmak amacēyla kullanēlan ¿r¿nlerden yapraĵa gºre daha uygun 

malzeme aĵa­ kabuklarēdēr. Yazē yazma konusunda ºzellikle ēhlamur aĵacēnēn 

kabuĵunun i­ bºl¿mleri yazē yazmak i­in olduk­a elveriĸliydi. Ihlamur aĵacēnēn bir 

baĸka ºzelliĵi ise kabuklarēnēn i­ kēsmē dēĸēnda, bu aĵacēn tahtasēndan yapēlan 

tabletler de yazē yazmak i­in kullanēlērdē. Bu dºnemin ele ge­en buluntularē 

incelendiĵinde Romaôda ēhlamur aĵacē kabuklarēndan yapēlmēĸ rulolarla papir¿sten 

yapēlmēĸ rulolarēn birlikte aynē dºnemde kullanēldēĵē gºr¿lmektedir
14
. B¿y¿k oranda 

kullanēcēlarēnēn evlerde kendilerinin hazērladēĵē bu aĵa­ kabuĵu rulolarē, Mēsērôdan 

papir¿s bitkisi getirilmeye baĸlanēr baĸlanmaz eski ºnemini yitirmiĸtir. Buradan 

                                                 
13

 E. Maunde Tompson, An Ķntroduction to Grek and Latin Palaeography, Oxford Clarendon Pres 

1912, s.9. 
14

 Plinius, Naturalis Historia , XIII, s.11. 
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anlaĸēlēyor ki, papir¿s bir yazē malzemesi olarak hem nicelik hem de nitelikleri 

a­ēsēndan aĵa­ kabuklarē karĸēsēnda b¿y¿k bir ¿st¿nl¿k saĵlēyordu. 

2.2.1.3. Keten Bezi 

Keten bezinin yazē malzemesi olarak kullanēmēnē baĸlatan topluluk Eski Mēsēr 

medeniyetidir. Eski Roma zamanēnda ise bazē din´ tºren, rit¿el ve kurallarē yazmak 

i­in yazē malzemesi olarak keten bezinin yaygēn bir bi­imde kullanēldēĵē 

bilinmektedir. Tarih­i Titus Livius, Tanrē­a Monetaônēn tapēnaĵēnda bulunan keten 

bezi ¿zerine yazēlmēĸ kitaplardan (Libre Lintei) ve Samnitler (Ķlk­aĵôda Ķtalyaôda 

yaĸamēĸ bir halk) de keten bezi ¿zerine yazēlmēĸ bir kitabēn (Liber Linteus) 

varlēĵēndan bahsetmektedir. Yine Etr¿sk alfabesiyle yazēlmēĸ belgelerin b¿y¿k bir 

bºl¿m¿ keten bezi ¿zerine yazēlmēĸ olup, bu belgeler ĸeritler ĸeklinde kesilerek bir 

Mēsēr mumyasēnēn oluĸturulmasēnda kullanēlmēĸtēr
15

. 

2.2.1.4. Tahta Tabletler 

Eski­aĵôda yazēyē kaydetmek amacēyla kullanēlan ¿r¿nler arasēnda tahtadan 

yapēlmēĸ tabletler de (leukoma-album) mevcuttu. Ancak bu konuda sadece tahtanēn 

¿zerine m¿rekkep marifetiyle yazē yazēldēĵēnē gºsteren ºrnekler vardēr. Eski Mēsēr 

uygarlēĵēnda ¿zerine yazē yazēlan tahtanēn y¿zeyinin m¿rekkebi kabul edebilecek 

t¿rden, cilaya benzer bir bileĸimle kaplandēĵē da bilinmektedir. O zamanlar bu t¿rden 

tahta tabletler, hesap yapmak i­in ya da kēsa notlar yazmak amacēyla kullanēlērdē. 

Mezopotamya bºlgesinde ele ge­en metinlerde de tahta tabletlerden bahsedilmekle 

birlikte g¿ndelik kullanēmlarda yazē gereci olarak daha ­ok kil tabletlerin kullanēldēĵē 

sºylenebilir
16

. Hititler dºneminde ise tahta tablet yazēcēlarēnēn varlēĵēndan ­ivi yazēlē 

belgeler sayesinde haberdar olmaktayēz. Ancak maalesef bu tahta tabletler M¥ 1200 

                                                 
15

 Titus Livius, Ab Urbe Condita, s.6-12 
16

 H. Th. Bossert, Hititlerôde Yazē Malzemesi ve Yazē Aletleri, Belleten, cilt XVI, sayē 61, T¿rk 

Tarih Kurumu Yayēnlarē, Ankara 1952, s.5. 
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civarēnda Boĵazkºyôde ortaya ­ēkan yangēnda yok olmaya y¿z tutmuĸtur. Yine 

Hititlerde kullanēlan tahta tabletlerin ¿zerilerinin bir bezle kaplanmēĸ olabileceĵi ve 

¿zerindeki bezin ºrg¿ izlerinin h©l© gºzle gºr¿lebildiĵi d¿z m¿h¿r baskēlarēndan 

tahmin edilmektedir
17

. Rengi beyaza boyanmēĸ tahta tabletler, Yunanistanôda ve Eski 

Romaôda resmi yazēĸmalardaki belgeler ve yasalar i­in de kullanēlērdē. Kral Solonôun 

yasalarēnēn yazēlē olduĵu levhalar dºnen ya da ¿­ y¿z¿ olan piramit bi­imli bir tahta 

direĵin etrafēna asēlērdē. Bu yºntem Romaônēn Cumhuriyet Dºnemiônde de 

kullanēlērdē. Tahta tabletler Eski Mēsērlēlarda ve Hititlerde olduĵu gibi, Greklerde ve 

Eski Romalēlarda da eĵitim kurumlarēnda, okullarda, sēnēflarda, ºĵrenciler tarafēndan 

¿zerlerine ev ºdevlerini yapmak amacēyla kullanēlērdē. Ev ºdevlerinin yazēldēĵē bu 

tabletlerde, tahtanēn sonunda ay ve g¿n belirten tarih kaydē da bulunurdu. Bu yazē 

malzemesi ¿zerine yazēlmēĸ ­eĸitli yazēlar, alfabe ºrnekleri ve bazē ĸiir dizeleri 

zamanēmēza kadar ulaĸmēĸtēr. Ķngiltereôdeki ¿nl¿ British Museumôda Eski Mēsērôdan, 

25(x)14(x)5 boyutlarēnda bir okul tableti ve tahta tabletler ¿zerine yazēlmēĸ Grek­e 

yazē ºrnekleri gºr¿lmektedir. Bunun yanēnda Eski Mēsērlēlar ve Grekler kaybettikleri 

aile yakēnlarēnēn boynuna ¿zeri beyaza boyanmēĸ tahta tabletler asarlardē. Bahse konu 

bu tabletlerde ºlen kiĸiyle ilgili temel kimlik bilgileri yazēlērdē. Bu ĸekilde ºlen 

kiĸinin ºl¿ler ¿lkesine ge­iĸinin tam anlamēyla saĵlanacaĵē ve ºl¿n¿n diĵer ºl¿lerle 

karēĸmasēnēn ºn¿ne ge­ileceĵine inanēlērdē
18

. 

2.2.1.5. Balmumu Tabletler 

Grek ve Roma d¿nyasēnda ­ok eski zamanlardan beri tahta tabletler ¿zerleri 

balmumu ile kaplanarak kullanēlmēĸtēr. Balmumu tabletler (tabulae ceratae) yazēnēn 

yazēlmasēnda insanlara b¿y¿k kolaylēklar getiren bir buluĸ olarak ortaya ­ēkmēĸtēr. 

                                                 
17

 Bossert, a.g.e., s.3-5. 
18

 Hebert Hunger, Die Text¿berlieferung Der Antiken Literatur Und Der Bibel, Deutscher 

Taschenbuch Verlag, M¿nih 1988, s.28 
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Balmumu tabletlerin baĸarēsē bu tabletlerin ¿zerine yazēlan yazēlarēn kolaylēkla 

silinebiliyor olmasēndan ve bºylece tabletin yazē yazmak i­in defalarca 

kullanēlmasēndan geliyordu
19

. Bu tabletler ¿zerine yazē yazmak amacēyla Eski­aĵôda 

Doĵulu toplumlar arasēnda da olduk­a yaygēndē. Balmumu tabletler hazērlanērken 

tahtanēn ¿zeri ince bir film tabaka ĸeklinde oyulur, bu ĸekilde etrafēnda bir ­er­eve 

oluĸturulur, oluĸturulan ­ukur y¿zey ­oĵunlukla siyah olan ince bir balmumu 

tabakasēyla kaplanērdē. Tabletler ­oĵunlukla ¿zerlerine edebi yazēlar, ºzellikle de 

ĸiirler yazmak, okullarda alēĸtērmalar yapmak, hesap yapmak ve notlar tutmak i­in 

kullanēlērdē. Bu tabletler de tahta tabletler gibi tekli, ikili, ¿­l¿ ya da ­ok par­alē 

olabiliyorlardē. Bu tabletlerden ikisi ya da daha fazlasē bir araya getirilir, 

kenarlarēndan iki ya da ¿­ delik a­ēlēr, menteĸe gºrevi gºren halkalar ya da sērēmlar 

kullanēlarak birbirlerine baĵlanērdē. Bu ĸekilde gºr¿n¿ĸ itibariyle bir codex ya da 

caudex (aĵa­ k¿t¿ĵ¿) oluĸturulurdu. Eĵer bu codex iki tabletten oluĸmuĸsa buna 

ñdiptychaò, ¿­ tabletten oluĸmuĸsa ñtriptychaò, beĸ tabletten oluĸmuĸsa 

ñpentaptychaò, ­ok tabletten oluĸmuĸsa ñpolyptychaò denirdi. ¢ok sayēda balmumu 

tabletten oluĸturulan ñpolyptychaò bi­im bakēmēndan bug¿nk¿ kitap bi­iminin 

baĸlangēcē sayēlan ñcodexòin eski halidir. Codex ĸeklindeki balmumu tabletler sadece 

not defteri olarak kullanēlmazdē; hukuk´ dok¿manlar i­in, feragatnameler i­in, 

vasiyetnameler i­in de kullanēlērdē. Bunun dēĸēnda ñcodicilliò veya ñpogillaresò 

denen k¿­¿k balmumu tabletler, ¿zerlerine kēsa mektuplar yazmak i­in kullanēlērdē. 

Daha uzun mektuplar ise papir¿s ¿zerine yazēlērdē
20
. Balmumu tabletlerin ­er­evesi 

­oĵunlukla kayēn ya da ­am aĵacēndan yapēlērdē. Tahtanēn dēĸēnda bu iĸ i­in demir de 

                                                 
19

 Hunger, a.g.e., s.29. 
20

 Plinius, a. g. e., s.76. 
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kullanēlmaktaydē. Balmumu tabletler Klasik ¢aĵôdan sonra birka­ y¿zyēl daha 

kullanēlmaya devam etmiĸtir
21

. 

 

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details/c

ollection_image_gallery.aspx?assetId=188382&objectId=271330&partId=1 (Eriĸim 

Tarihi: 10.12.2014) 

Resim 1: Balmumu Tablet 

2.2.1.6. Deri 

Hayvan derisi dayanēklē bir yapēsē olduĵu i­in, Eski­aĵôda neredeyse b¿t¿n 

Doĵuôda yazē malzemesi olarak kullanēlmēĸtēr. Eski Mēsērlēlar, Asurlular, Yahudiler; 

kēllarēndan arēndērēlmēĸ, temizlenmiĸ, sepilenmiĸ hayvan derisini yazē gereci olarak 

kullanēyorlardē. Eski Mēsērôda M¥ 1800 yēlēna tarihlenen, deri ¿zerine yazēlmēĸ yazē 

ºrnekleri vardēr. M¥ 1. binden itibaren Ge­ Hitit ĸehir devletleri zamanēnda Hititler 

kil tabletler ¿zerine yazē yazmayē bērakēp tahta tabletlerin yanē sēra deri ¿zerine de 

yazē yazmēĸlardē
22

. Yahudiler deriyi kutsal kitaplarē i­in kullanmēĸlardē; Persler 

tarihlerini deri ¿zerine yazmēĸlardē
23
. K¿­¿k Asyaôda da deri ¿zerine yazē yazmanēn 

yaygēn olduĵunu kaynaklardan ºĵreniyoruz. Derinin yazē gereci olarak kullanēlmasē 

                                                 
21

 Tompson, a.g.e., s.18. 
22

 Bossert, a.g.e., s.2. 
23

 Tompson, a.g.e.. s.27-28. 
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Perslerden Ķyonyalēlarôa oradan da b¿t¿n Yunanistanôa yayēlmēĸtēr
24

. Grekler ve 

Romalēlar papir¿sle tanēĸmadan ºnce deriyi yazē gereci olarak kullanmēĸlardē. 

Heredotosôtan ºĵrendiĵimize gºre Ķyonyalēlar ñdiphtheraò dedikleri hayvan derisinin 

¿zerine yazē yazmēĸlardēr. ñDiphtheraò kelimesi Ķyonyalēlar arasēnda kitap anlamēnda 

da kullanēlan bir sºzc¿kt¿r. Bu sºzc¿k derinin yazē malzemesi olarak K¿­¿k 

Asyaôdaki ilkel kullanēmēna iĸaret etmektedir. 

2.2.1.7. Parĸºmen 

Parĸºmen (pergamenum) kelimesi Pergamum (Bergama) kentinin isminden 

gelmektedir. Eski Mēsērôda Ptolemaios s¿lalesinin k¿lt¿r alanēnda gºsterdikleri ¿st¿n 

baĸarēlara ºyk¿nen baĸka kentler Ķskenderiye kentini ºrnek alarak Helenistik 

dºnemde k¿t¿phaneler kurmaya baĸlamēĸlardē
25

. Bu hareketleri rekabet sayēp 

kēskanan VIII. Ptolemaios M¥ 145 dolaylarēnda papir¿s¿n Eski Mēsērôdan ihra­ 

edilmesini yasaklar. Bunun ¿zerine diĵer kentler baĸka bir yazē gereci bulmaya 

giriĸirler. M¥ 2. y¿zyēlda seyrek olarak kullanēlmaya baĸlanan parĸºmen MS 4. 

y¿zyēlda daha ­ok tercih edilen bir yazē gereci haline gelmiĸtir. Parĸºmen elde etmek 

i­in sēĵēr, koyun, ke­i, domuz ya da eĸek derisi kullanēlērdē. Bunlarēn i­erisinde 

kalitesi en iyi olanē; ince ve p¿r¿zs¿z gen­ kuzu ve oĵlak derisinden yapēlmēĸ 

olanlarēydē. Daha deĵerli ve gºsteriĸli parĸºmenler yapmak i­in antilop gibi az 

bulunan hayvanlarēn derileri de kullanēlērdē
26
. Deriler ¿zerine yazē yazēlabilecek hale 

getirilmek i­in yēkanēr, kēllarē ve etli kēsēmlarē temizlenirdi. Bunun i­in kazēma 

iĸlemine tabi tutulan deri bir g¿n boyunca kire­ ­ºzeltisi i­ine yatērēlēr, daha sonra ise 

gerilerek kurutulur, s¿nger taĸēyla d¿zleĸtirilir ve tebeĸirle beyazlaĸtērēlarak 

sepilenirdi. Bu ĸekilde elde edilen tabakalarēn her birine ñfoliumò denirdi. Derinin 

                                                 
24

 Hunger, a.g.e., s.30. 
25

 Plinius, a. g. e., s.68. 
26

 Tompson, a.g.e., s.23. 
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kēllē y¿z¿ ile etli y¿z¿ arasēnda k¿­¿k bir fark vardē: Derinin kēllē y¿z¿ kararma 

eĵilimindeydi, ama buna karĸēlēk, etli y¿ze gºre m¿rekkebi daha iyi tutardē. Derinin 

Grekler ve Romalēlar arasēnda en eski kullanēmēna dair olduk­a az ºrnek ele 

ge­miĸtir. Romaônēn ilk imparatorluk dºneminde deri, yaygēn olarak kullanēlan bir 

yazē malzemesi deĵildi. Milattan sonraki ilk birka­ y¿zyēla ait daĵēnēk parĸºmen 

codexôi yapraklarē Mēsērôda bulunmuĸtur
27

. Kaleme aldēĵē edebi metinleri yazmak 

i­in parĸºmeni ilk kullanan ĸair Martialis olmuĸtur
28

. Papir¿sten parĸºmene kesin 

ge­iĸ ise MS 4. y¿zyēlēn ilk yarēsēnda ger­ekleĸmiĸtir. Yapēmē papir¿sten daha 

pahalēya m©l olan parĸºmen, papir¿sten daha dayanēklē ve daha kullanēĸlē bir yazē 

gereci olarak ortaya ­ēkmēĸtēr. Ķlk zamanlar papir¿s gibi tahta ­ubuklarēn etrafēna 

sarēlarak rulo bi­iminde kullanēlan parĸºmen MS 4. y¿zyēllarda codex (kitap) 

bi­iminde kullanēlmēĸtēr. 

 

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details/c

ollection_image_gallery.aspx?assetId=1278714&objectId=108681&partId=1 (Eriĸim 

Tarihi: 10.12.2014) 

Resim 2: Parĸºmen  

                                                 
27

 Tompson, a.g.e., s.30. 
28

 Nuray Yēldēz, Eski­aĵ K¿t¿phaneleri, Marmara ¦niversitesi Yayēnlarē, Ķstanbul 1985, s.26. 
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2.2.1.8. Papir¿s 

¦zerine yazē yazmak amacēyla kullanēlan papir¿s M¥ 3. binden itibaren, Eski 

Mēsērôda Nil vadisinde yetiĸtirilen ve ñcyperus papyrusò adē verilen bitkiden yapēlērdē. 

Bu bitki insan bileĵi kalēnlēĵēnda olan ve 2,5-3 metre boyunda sap s¿ren otsu bir 

bataklēk bitkisidir. Bitkinin gºvdesinin tepesinde p¿sk¿ll¿ bir baĸ kēsmē bulunur. Bu 

bitki yazē gereci olarak kullanēlmak ¿zere iĸlenmeden ºnce bitkinin kºkleri yakacak 

olarak kullanēlēr, saplarēndaki ºzekten yiyecek hazērlanēr ya da mum fitili yapēlērdē. 

Gºvdesinden kalafat ipi, yelkenli ipi, p¿sk¿ll¿ olan baĸ kēsmēndan da tanrēlarēn 

tapēnaklarē i­in ­elenkler hazērlanērdē
29
. Papir¿s yazē malzemesi olarak Eski Mēsērôda 

­ok eski ­aĵlardan beri kullanēlērdē. Bu malzeme M¥ 5. y¿zyēlda Eski Mēsērôdan 

Yunanistanôa ge­ti. Greklerden de Romalēlara ge­ti. MS 1. y¿zyēla kadar Grek ve 

Roma Eski­aĵēônēn en ºnemli yazē malzemesi oldu
30

. 

Bu bitkiden yazē malzemesi ¿retmek amacēyla bitkinin saplarē 47 cm. 

boyunda par­alara ayrēlēr dokusu bē­akla levha levha kaldērēlēr ve ­eki­le 

d¿zleĸtirilirdi. Bu ĸekilde elde edilen ince ĸeritler; birinde bitkinin lifleri dikey 

gelecek ĸekilde, diĵerinde de yatay gelecek ĸekilde ve 90 derece a­ēyla iki tabaka 

halinde ¿st ¿ste konulur ve tabakalar Nil suyu kullanēlarak ve ­eki­le dºv¿lerek 

birleĸtirilirdi. Nil suyunun ºzelliĵi nedeniyle bitkiden kesilen ĸeritlerin yapēsēnda 

bulunan yapēĸkan bir maddeyi a­ēĵa ­ēkardēĵē veya Nil suyunun yapēsēnēn yapēĸkanlē 

bir su olmasē nedeniyle ĸeritleri birleĸtirici olarak kullanēldēĵē sanēlmaktadēr
31

. 

Oluĸturulan tabaka g¿neĸte kurutulur ve fildiĸi ya da deniz kabuĵuyla tamamen 

d¿zleĸtirilir ve temizlenirdi. Elde edilen papir¿s; bºceklerden, g¿ve ve k¿ften 

korunmak amacēyla sedir yaĵēnda ēslatēlērdē. Papir¿s yapraklarē tek tek kullanēlabilir 

                                                 
29

 Plinius, a. g. e., s.66. 
30

 Plinius, a. g. e., s.68-82. 
31

 Tompson, a.g.e., s.23. 
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ya da bir rulo hazērlanarak yapēĸkanlē macunla yan yana yapēĸtērēlabilirdi. Genellikle 

20ôĸerlik rulolar oluĸturulurdu. G¿n¿m¿ze kadar ulaĸan ºrneklere gºre bir papir¿s 

yapraĵēnēn uzun kenarē yaklaĸēk 37,5 cm., kēsa kenarē yaklaĸēk 22,5 cm. ĸeklinde 

ºl­¿lm¿ĸt¿r. Papir¿s rulosunun uzunluĵu 6-10 metre arasēnda deĵiĸir hatta daha fazla 

da olabilirdi. Papir¿s tabakalarēnēn renklerine ve kalitelerine gºre ­eĸitleri vardē. 

Renkleri a­ēk sarēdan ­ikolata rengine kadar deĵiĸirdi. Papir¿s¿n yazē malzemesi 

olarak rulo halinde kullanēlēĸē Eski Mēsērôda M¥ 4000 yēlēna kadar geri gitmektedir
32

. 

Bir papir¿s rulosu okunurken okunan kēsēm sol elde sarēlēr, okunacak kēsēm ise saĵ 

elde tutularak a­ēlērdē. Okunduktan sonra rulo tekrar baĸa sarēlmalēydē. Papir¿s rulosu 

kullanēlmadēĵē zaman deriden yapēlmēĸ bir kutu i­inde raflarda saklanērdē ya da 

kovalarda depolanērdē. Yunanistanôda yazēlē edebiyatēn baĸlamasēndan itibaren 

yaklaĸēk bin yēl boyunca (M¥ 600- MS 300) papir¿s rulolarē alternatifsiz bir yazē 

gereci olarak kullanēlmēĸtēr. Papir¿s¿n koyu kahverengi olan rengi, derinin beyaz 

renginden daha ­ok hoĸa gidiyordu. ¢¿nk¿ okuyan kiĸinin gºzlerini koyu kahve renk 

beyaz renkten daha az yoruyordu. Ayrēca papir¿s hafif ve kullanēmē daha kolay bir 

gere­ti. Papir¿s MS 3. y¿zyēla kadar rulo halinde kullanēlmaya devam etmiĸtir
33

. 

                                                 
32

 Hunger, a.g.e., s.33. 
33

 Yēldēz, a. g. e., s.22. 
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http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details/c

ollection_image_gallery.aspx?assetId=1452456&objectId=3553287&partId=1 

(Eriĸim Tarihi: 10.12.2014) 

Resim 3: Papir¿s 

2.2.1.9. K©ĵēt 

Doĵu kºkenli olan k©ĵēt 13. y¿zyēldan itibaren yeni bir yazē malzemesi olarak 

Batēlē yazē sisteminde parĸºmenin yanēnda yerini almēĸtēr. K©ĵēt Grek­e yazmalar 

i­in MS 10. y¿zyēlda, Latince yazmalar i­in MS 13. y¿zyēlda kullanēlmaya 

baĸlanmēĸtēr
34

. MS 2. y¿zyēlda ger­ekleĸmiĸ bir ¢in buluĸudur. K©ĵēdē MS 105 

yēlēnda, zamanēn ¢in h¿k¿mdarēnēn saray muhafēz alayē mensuplarēndan olan bir 

sanatk©r bulmuĸtur. Bu ¢in kaĵēdēndan ºrneklere Doĵu T¿rkistan kentlerinin 

kalēntēlarē arasēnda rastlanmēĸtēr. Bu buluntular MS 4. y¿zyēla tarihlendirilmektedir. 

MS 8. y¿zyēlda Araplar Semerkantôta ¢inli esirlerden k©ĵēt imal etmenin 

yºntemlerini ºĵrenmiĸlerdir. K©ĵēt bu merkezlerden Araplar yoluyla batēya doĵru 

yayēlmēĸtēr. Doĵuda ve Ķspanyaôda k©ĵēt imal etmeye baĸlayan Araplar bu k©ĵētlarē 

Bizans Ķmparatorluĵuôna da ihra­ ediyorlardē. Kaĵēda o zamanlar ñcharta 

                                                 
34

 F. W. Hall, A Companion to Classical Texts, Hildesheim: Georg Olms Verlagsbuchhandlung, 

1968, s.1. 
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damascenaò deniyordu. Damascus(bug¿nk¿ ķam) o zamanēn k©ĵēt ticaretinde ¿nl¿ 

merkezlerden birinin ismiydi. En eskisi MS 866 yēlēna ait olan, k©ĵēt ¿zerine 

yazēlmēĸ ­ok sayēda Arap­a el yazmasē g¿n¿m¿ze kadar gelmiĸtir. 12. y¿zyēlda 

Araplarēn elinde olan k©ĵēt ¿retimine Hristiyan d¿nyasēnda 13. y¿zyēlda 

rastlanmaktadēr. Avrupaôda k©ĵēt ¿retimi ºncelikle Ķspanyaôda Faslēlar tarafēndan ve 

ardēndan Sicilyaôda Araplar tarafēndan baĸlatēlmēĸtēr. Sicilyaôdan Ķtalyaôya ge­en 

k©ĵēt ¿retimi oradan da Almanyaôya ge­miĸtir. Sonunda k©ĵēt 1250 yēlēndan itibaren 

kullanēmē hēzla gerileyen parĸºmenin yerini almēĸtēr
35

. 

K©ĵēt yapēsē lifli bir yazē malzemesidir. O tarihlerde k©ĵēt hamuru hazērlamak 

i­in ­eĸitli bitkilerin kabuklarē, ºzellikle bºĵ¿rtlen lifleri, eski pamuklu elbiseler, 

hurda balēk­ē aĵlarē kullanēlērdē. Bu t¿rl¿ lifli maddelerden hazērlanan sulu k©ĵēt 

hamuru ya da k©ĵēt ­orbasē adē verilen bileĸim k©ĵēt s¿zgeci denen ºrg¿ s¿zge­ler 

¿zerine dºk¿l¿r, bºylece hamurun suyu s¿zge­ten akēp giderken posasē k©ĵēt 

s¿zgecinin y¿zeyinde kalērdē. Bunlar g¿neĸ altēnda yarēm saat kurutularak k©ĵēt 

tabakalarē elde edilirdi. 1850 yēlēndan itibaren k©ĵēt artēk makinelerle ¿retilmeye 

baĸlanmēĸtēr. 

2.2.2. Ķnorganik Malzemeler 

2.2.2.1. Kil Tabletler  

Babilôde ve Asurôda kilden yapēlmēĸ tabletler en ­ok kullanēlan yazē 

malzemesiydi. Asur ve Babil ĸehirlerinde yapēlan araĸtērmalar gºstermiĸtir ki 

Asurlular ve Babilliler b¿t¿n yazēlarēnē g¿neĸte kurutulmuĸ ya da ateĸte piĸirilmiĸ 

tuĵlalar veya tabletler ¿zerine yazēyorlardē. Hititler Ķmparatorluk dºneminde Hititler 

yazēyē bu t¿r tabletler ¿zerine ­ivi yazēsēyla yazēyorlardē
36

. Kil tabletlere Giritôte 
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 Plinius, a. g. e., s.70. 
36

 Bossert, a.g.e., s.1. 
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Knossos Sarayôē kazēlarēnda da rastlanmēĸtēr. Bu tabletler M¥ 1500ôl¿ yēllara 

tarihlenir. ¦zerlerine alfabe ya da ĸiir dizeleri kazēnēp fērēnlanmēĸ tuĵlalar Grekler ve 

Romalēlar tarafēndan eĵitim amacēyla kullanēlērdē
37

. 

 

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details/c

ollection_image_gallery.aspx?assetId=312255&objectId=274201&partId=1 (Eriĸim 

Tarihi: 10.12.2014) 

Resim 4: Kil Tablet 

2.2.2.2. ¢anak-¢ºmlek Par­alarē 

Eski­aĵ insanlarē kilden ya da baĸka silikatlar i­eren topraktan yapēlmēĸ ­anak 

­ºmleklerin kērēklarēnēn da ¿zerine yazē yazmēĸtēr; ancak bunlar vergi ve ºdeme 

pusulalarē gibi kēsa ºm¿rl¿ belgeler i­in kullanēlmēĸtēr. Bu t¿r ­anak-­ºmlek 

                                                 
37

 Hunger, a.g.e., s.30. 
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par­alarēna ñOstrakonò deniyordu
38

. ¢ºmlek kērēldēĵēnda iĸe yaramaz hale geliyordu 

ancak bºylece par­alarē iĸe yaramēĸ oluyordu. ¢anak-­ºmlek par­alarē Eski 

Romalēlar tarafēndan hesap pusulasē ya da oy pusulasē olarak kullanēlmēĸtēr. 

2.2.3. Duvarlar 

¢aĵēmēzda olduĵu gibi, Eski­aĵôda da duvarlar halkēn d¿ĸ¿nd¿klerini 

serbest­e a­ēĵa vurmak i­in ya da sa­ma kelimeler kazēmak i­in sēk­a kullandēklarē 

mek©nlardē. Pompeii ĸehrinde ­ok sayēda duvar karalamalarē bulunmuĸtur. Duvar 

yazēlarē ºrneklerinin en eskileri Sulla zamanēndan (M¥ 88-78) kalmadēr
39

. Bu t¿r 

yazēlarēn i­eriĵini genellikle ­eĸitli ilanlar, duyurular, ĸairlerden alēntēlar, deĵersiz 

sºzler, hesaplar, selamlar, sevgi sºzleri, yergi i­eren sºz ve iĸaretler oluĸturuyordu. 

Bunlarēn sayēsē Latin paleografisinin ilk tarihinde ºnemli bir yer tutacak kadar 

­oktur
40

. 

2.2.4. Metaller  

2.2.4.1. Deĵerli Metaller 

Altēn, g¿m¿ĸ gibi deĵerli metaller nadiren de olsa yazē malzemesi olarak 

kullanēlmēĸtēr. Ķnce tabakalar ya da yapraklar halindeki altēn ve g¿m¿ĸ, genellikle 

¿zerlerine sihir ve b¿y¿ sºzleri yazmak i­in kullanēlērdē. Hititler zamanēna ait ve 

¿zerinde III. Hattuĸili ile II. Ramses arasēnda yapēlan antlaĸmanēn metninin yazēlē 

olduĵu g¿m¿ĸ bir levhanēn varlēĵē belgeler yoluyla bilinmektedir
41

. 

                                                 
38

 Arif M¿fit Mansel, Ege ve Yunan Tarihi, Ankara 2011, s.204. 
39

 Bernard Bischoff, Palaeographie Des Rºmischen Altertums Und Des Abendlaendischen 

Mittelalters , Erich Schmidt Verlag, Berlin 1986, s.31. 
40

 Tompson, a.g.e., s.11. 
41

 Peter Neve, Die Ausgrabungen in Boĵazkºy-Hattusa 1978, Deutsches Archaeologisches Institut. 

Archaeologischer Anzeiger, Berlin 1987, s.381. 
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2.2.4.2. Bronz ve Kurĸun Levhalar 

Bronzdan elde edilmiĸ levhalar, ¿zerine adak yazēlarēnē, kanunlarē, 

antlaĸmalarē ve tºrenlerle ilgili dok¿manlarē yazmak i­in kullanēlērdē. Hititlerden 

kalma bir bronz tablet Boĵazkºyô¿n Yerkapē yerleĸiminde bulunmuĸtur. 35 x 23,5 

cm. Boyutlarēnda ve 8-10 mm. kalēnlēĵēnda olan bu dikdºrtgen tablet ¿zerinde B¿y¿k 

Kral Tuthaliya ile Tarhuntassa Kralē Kurunta arasēnda yapēlmēĸ bir sºzleĸmenin 

metni yer almaktadēr. Yazē iki s¿tun halinde yazēlmēĸ olup tabletin her iki y¿z¿nde de 

bu yazē yer almaktadēr. Aĵērlēĵē 5 kg. olan tabletin kēsa kenarlarēndan birinde, 

kºĸelerde bulunan iki delikten bronz bir zincir ge­irilmiĸtir
42

. Bu bronz levhalarēn 

kullanēldēĵē bir diĵer grup belge t¿r¿ de askeri diplomalardē. Eski Romaôda bunlara 

ñtabulae honestae missionisò denirdi. D¿zenlenen bu t¿r belgeler ordudan ayrēlacak 

eski askerlere verilirdi. Bu belgeyi alan asker vatandaĸlēk hakkēnē ve evlenme hakkēnē 

da elde etmiĸ oluyordu. Bronz hem Grekler hem de Romalēlar tarafēndan yazē 

malzemesi olarak etkin bir ĸekilde kullanēlmēĸtēr. Kurĸun levhalar ise ­ok eski 

zamanlardan beri yazē gereci olarak kullanēlmēĸtēr. Bazē kimyasal etkilere karĸē 

duyarlē olmakla birlikte yine de dayanēklē bir metal olmasē, kolay bulunabilmesi ve 

ucuz olmasē nedeniyle ¿zerine ºzellikle sihir ve b¿y¿ sºzlerinin, lanetli sºzlerin ve 

kehanetlerin yazēlmasēnda kullanēlēyordu. Bu metalden yapēlmēĸ levhalarēn, ¿zerine 

kēsa mektuplar yazmak i­in de kullanēldēĵēnē kaynaklardan ºĵreniyoruz
43

. 

2.3. YAZI ARA¢LARI 

2.3.1. Kalemler 

Demir, fildiĸi, kemik, bronz ya da diĵer maddelerden elde edilen kalemler 

(Stilus), balmumu tabletler ¿zerine yazē yazmak amacēyla kullanēlēyordu. Bu kalemle 
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yazēlan yazē sert vuruĸlu bir yazēydē. Kalemin dip kēsmē enli veya bir top bi­iminde 

olup balmumu ¿zerine yazēlan yazēyē silmeye yarēyordu. Papir¿s ¿zerine yazē 

yazmak i­in ñcalamusò kullanēlērdē. Bu kalem kamēĸtan yapēlērdē ve zamanla kºrleĸen 

ucu ­akē ile ya da s¿nger taĸēyla sivriltilirdi. Mezopotamyaônēn baĸlēca yazē gereci 

olan kil tabletler ¿zerine yazē yazmak i­in de kamēĸtan yapēlmēĸ kalem kullanēlērdē. 

Bunun yanēnda bronz ya da kemikten yapēlmēĸ kalemler de balmumu tabletleri 

kullanan Doĵulu toplumlar tarafēndan bu t¿r tabletler ¿zerine yazē yazmak amacēyla 

kullanēlēyordu. Boĵazkºyôde ger­ekleĸtirilen kazēlarda Hititlerden kalma ­ok sayēda 

bronz ve kemik yazē aracē bulunmuĸtur. Bunlarēn arasēnda belki de en ilgin­ olanē 

1978 yēlēnda yapēlan kazēlarda ĸehrin yukarē kesimindeki binalardan birinin bodrum 

katēnda, tabanda bulunan bronz yazē aracēdēr. Bir ucu sivri, diĵer ucu ise enli olan bu 

bronz yazē aracē usta bir zanaat­ēnēn elinden ­ēkmēĸ izlenimi uyandērmaktadēr
44

. 

Bronzdan yapēlmēĸ yazē ara­larēnē tapēnaklarda ya da devlet iĸlerinde gºrevli ¿st 

d¿zey, ayrēcalēklē kiĸilerin kullandēklarē, diĵerlerinin ise yazē yazmak i­in kemik, 

tahta ya da kamēĸtan yapēlmēĸ kalemlerle yetindikleri d¿ĸ¿n¿lmektedir
45

. Kamēĸ 

kalem yapēmēnda Eski­aĵ boyunca olduĵu gibi, Orta­aĵ boyunca da kullanēlmēĸtēr. 

Ayrēca ñpeniculusò denen fēr­a altēnla yazē yazmak amacēyla kullanēlan bir yazē 

aracēydē. Adēna ñpennaò denen, kuĸ t¿y¿nden yapēlan t¿y kalem; tahminen 

parĸºmenin ortaya ­ēkmasēyla birlikte kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. Bu kalemin 

yapēmēnda kartal, kaz, karga gibi diĵerlerine oranla daha iri kuĸlarēn t¿yleri tercih 

edilirdi. Bunlar arasēnda en ­ok tercih edilen kaz t¿y¿yd¿. Sert bir yazē gereci olan 

parĸºmene ancak bºyle bir yazē aracē mukavemet gºsterebilirdi. 

                                                 
44

 Neve, a.g.e., s.144. 
45

 R. M. Boehmer, Die Kleinfunde Von Boĵazkºy, Aus Den Grabungskampagnen 1931-1939 und 

1952-1969 cilt VII, Berlin 1972, s.197. 



 21 

2.3.2. M¿rekkepler ve M¿rekkep Kaplarē 

M¿rekkep olduk­a eski zamanlardan bu yana yazē yazmak i­in kullanēlēyordu. 

¦zerine m¿rekkeple yazēlmēĸ Ge­ Hitit Dºneminden kalma bir vazo par­asē 

Kululuôda (bug¿nk¿ Kayseri yakēnlarēnda); ¿zerine m¿rekkeple yazēlmēĸ kil kupalar 

Giritôte bulunmuĸtur
46

. Y¿zyēllar boyunca en ­ok kullanēlan m¿rekkep ĸ¿phesiz 

siyah m¿rekkeptir. Akdenizôde ­ok­a bulunan m¿rekkep balēĵēnēn sēvēsēnēn da yazē 

yazmada kullanēldēĵēnē biliyoruz. M¿rekkep en yaygēn yºntemle, kurum ve zamktan 

su ilavesiyle yapēlēyordu. Bu ĸekilde elde edilen m¿rekkep rutubet etkisine de 

dayanēklēlēk gºsteriyordu. Hatta ger­ekleĸtirilen kazēlarda bulunan bu m¿rekkeple 

yazēlmēĸ yazēlarēn tozdan arēndērēlmak ¿zere yēkandēklarēnda bozulmak yerine daha 

okunur hale geldikleri gºr¿lm¿ĸt¿r
47
. Daha sonra bunlara har­ olarak safranēn (ºd) da 

eklendiĵi bilinmektedir. Bunun yanēnda kaynatēlmēĸ metal sēvēlarē da m¿rekkep 

yapēmēnda har­ olarak kullanēlēyordu. Kērmēzē m¿rekkep de ­ok eski zamanlardan 

beri kullanēlēyordu. En eski Mēsēr papir¿slerinde dahi kērmēzē m¿rekkep 

kullanēlmēĸtēr. G¿n¿m¿ze kadar gelmiĸ olan bir parĸºmen el yazmasēnda kērmēzē 

rengin hem baĸlēkta hem de s¿tunlarēn veya bºl¿mlerin ilk satērlarēnda kullanēldēĵē 

gºr¿lmektedir. Farklē renklerde m¿rekkepler olmakla birlikte altēn m¿rekkebin de 

yazē yazmak i­in kullanēldēĵēnē gºsteren ºrnekler mevcuttur. Bunlar 3. ve 4. 

y¿zyēldan kalma ºrneklerdir. Ama altēn, m¿rekkep olarak daha ­ok erguvana 

boyanmēĸ parĸºmen ¿zerine yazē yazmak amacēyla kullanēlērdē. 

Adēna melandokhon denen ve i­lerine m¿rekkep konan m¿rekkep kaplarē 

­oĵunlukla silindir bi­iminde kavanozlar ya da metal kutulardē. Kabēn dēĸ y¿zeyinde 

kamēĸē i­eri sokmak i­in bir delik bulunurdu.  
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 Bossert, a.g.e., s.3. 
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2.3.3. Diĵer Ara­lar 

Parĸºmen ¿zerine yazēlan yazēyē hen¿z kurumamēĸken silmek amacēyla 

kullanēlan s¿nger ñspongiaò, m¿rekkep kuruduktan sonra hatalarē kazēyarak 

d¿zeltmek i­in kullanēlan ­akē ñrasoriumò, kalem bē­aĵē ñsmilaò ve ­izgi ­izmek i­in 

kullanēlan cetvel ñcanonò Eski­aĵ yazēcēlarēna yazē yazarken gerekli olan donanēmē 

tamamlayan ara­lardē. 

3. ANADOLU VE KOMķULARINDA YAZI ¢EķĶTLERĶ 

3.1. PĶKTOGRAFĶK YAZILAR 

Piktogram, bir kavramē resimsel olarak temsil eden sembold¿r. Bu t¿r 

resimsel sembollere dayanan yazē sistemine ñpiktografiò denir. Piktografi; anlamlē 

iĸaretleri i­eren yazē sistemidir. Erken dºnemlere ait yazēlē semboller, piktografiktir 

ve ideogramlarē temel almēĸtēr. Ķdeogram ise piktogramēn farklē anlamlar kazanmēĸ 

ĸeklidir. ¥rnek verecek olursak; bir g¿neĸ piktogramē g¿neĸi anlatmaktan ºte, ēĸēĵē, 

sēcaklēĵē ya da g¿nd¿z¿ ifade etmeye baĸlarsa ideogram olur.  

Resim yazēlar ya da piktogram ve ideogramlar farklē dilleri konuĸan 

insanlarēn anlayabileceĵi evrensel bir ifade bi­imidir
48
. Bu nedenle trafik iĸaretleri ya 

da benzer uyarēcē piktografik materyaller genellikle y¿ksek d¿zeyde anlaĸēlabilirlik 

saĵlarlar. 
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 Ernest Gombrich, Sanatēn ¥yk¿s¿, Ķstanbul 1986, s.38. 
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http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details/c

ollection_image_gallery.aspx?assetId=232611&objectId=327222&partId=1  (Eriĸim 

Tarihi: 10.12.2014) 

Resim 5: Piktografik Yazēlar 

3.1.1. Linear A   

3.1.1.1. Bºlgesi 

Linear A yazēsē, Girit'in kuzeyinde, Girit Adasēônēn orta ve doĵu 

bºlgelerindeki ĸehir devletlerinde ve Yunanistanôda tespit edilmiĸtir. 

3.1.1.2. Yazēnēn ¢ºz¿lmesi 

Linear A veya B yazēsēndaki linear kelimesi, ­izgi veya ­izgisel niteliĵi olan 

anlamēnē taĸēmaktadēr. Linear A yazēsē, Girit k¿lt¿r¿ne ait bir yazēdēr ve g¿n¿m¿zde 

tam olarak ­ºz¿lememiĸtir. M¥ 1600ôlerden sonra bir ­eĸit ­izgi yazēsē olan Linear 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Girit
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A yazēsē ortaya ­ēkmēĸtē
49
. Ele ge­en tabletlerden alēnan bilgiye gºre Girit bºlgesinde 

ºnceleri hiyeroglif yazē kullanēlmēĸ, daha sonra ise Linear A yazēsē kullanēlmēĸtēr. Bu 

yazē t¿r¿ kalem iĸlevi gºren ucu sivri bir cisimle topraktan yapēlmēĸ levhalar ¿zerine 

kazēlēr ve ya siyah bir m¿rekkeple papir¿s kaĵēdēna yazēlērdē
50
. Bu yazē sisteminin 

Linear (¢izgisel) olarak adlandērēlmasēnēn sebebi, temelinde ideogramlar 

bulunmasēna karĸēn, artēk nesne ĸekillerinin, betimlemelerinin net olarak 

se­ilemediĵi, soyut gºr¿n¿me sahip, ­izgisel d¿zenlemelere dºn¿ĸm¿ĸ ĸekillerden 

oluĸmasēdēr. Linear A yazēsē yaklaĸēk 70 farklē iĸarete sahiptir. Kimi araĸtērmacēlar bu 

yazēyē daha ge­ ­aĵa ait olan ve b¿y¿k oranda ­ºz¿mlenmiĸ olan Linear B yazēsē i­in 

ge­erli bulunan ses deĵerlerini kullanarak deĵiĸik bi­imlerde a­ēklamaktadērlar. 

Bºylece araĸtērmacē Georgiev yazēlē tabletleri kēsmen Yunanca metinli olarak 

deĵerlendirirken, baĸka bir araĸtērmacē olan Gordon, tabletlerde Filistin ve 

Fenikelilerin dil yapēsēna benzer, Sami kºkenli bir leh­e saptadēĵēna inanēr. Genelde 

Linear A metinlerindeki dilin Ege bºlgesinde konuĸulan Yunan ºncesine ait ve belki 

de K¿­¿k Asya dil gruplarēyla akrabalēĵē olan bir dil olmasē muhtemel 

gºz¿kmektedir
51

. Fakat ºrneĵin Luvice veya Hitit­e gibi bazē belirgin Anadolu 

dilleriyle arasēnda kesin bir akrabalēk ilgisi kurmak m¿mk¿n gºr¿nmemektedir. Kēsa 

metinlerden oluĸan Linear A yazētlarē, Knossos ve Hagia Triadaônēn duvar 

sēvalarēnda ve fazla sayēda m¿h¿rler ile ­eĸitli yerlerden ­ēkan pithoslar ¿zerinde 

gºr¿l¿r. Pithoslar ¿zerindeki yazētlar bazen ¿­ bazen dºrt ĸekilden oluĸmaktadēr, yani 

¿­-dºrt hecelidirler ve bu sebepten dolayē ºzel ĸahēs adlarē olduklarē tahmin 

                                                 
49

 Oĵuz Tekin, Helen ve Roma Tarihi, Eskiĸehir 2011, s.9. 
50

 Mansel, a.g.e., s.49-51. 
51

 Stylēanos Alexiou, Minos Uygarlēĵē, Arkeoloji ve Sanat Yayēnlarē, Ķstanbul 1991, s.155. 
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edilmektedir. Pithoslarē yapan ya da ona sahip olan kiĸilerin adlarēnēn yanē sēra tanrē 

ve yer adlarē ile kaplarēn i­eriĵinin de belirtilmesi de m¿mk¿nd¿r
52

. 

3.1.1.3. Yazēlē Metinlerin Konularē 

Linear A yazēsēnēn kullanēldēĵē metinlerde; kiĸilerin ve belli bazē bºlgelerden 

belirli kiĸilerin adlarē ile saraya getirilen ¿r¿nlerden tahēl, ĸarap listelerinin, ayrēca 

saray ­evresindeki tarla ve arazilerde bazē iĸlerde ­alēĸan tarēm iĸ­ilerinin belki de 

kºlelerin isim listesini bulmak m¿mk¿nd¿r. Bu metinlerin bazē yerlerinde 

ideogramlara da rastlanēr. Bunlarēn bir kēsmē deĵiĸik iĸ kollarēnē diĵerleri ise farlē 

kaplarē ve tahēl, incir, bal ve ĸarap gibi ¿r¿nleri belirtirler. Bunun dēĸēnda ondalēk 

aritmetik sistem ve kesirlerle ilgili kimi ifadeler de bulunur. Ayrēca Linear A 

metinlerinde Sami dillerine ºzg¿ kap adlarē, bunun yanēnda hesap terimleri ve ºzel 

ĸahēs isimleri de bulunmaktadēr. 

3.1.1.4. Yazēnēn Bulunduĵu Yerleĸmeler 

Linear A yazēsē, Yeni Saraylar ¢aĵēnda geliĸimini s¿rd¿rm¿ĸ ve dºnemin 

sonlarēna doĵru geliĸimini tamamlamēĸtēr. A yazēsē aktif olduĵu bºlgede yaygēn bir 

bi­imde kullanēlmēĸtēr. Yaklaĸēk 168 adeti Hagia triadaôda ele ge­en ufak ve 

dikdºrtgen tabletler bu dºneme tarihlenir. Bu yazēnēn kullanēlēĵē tabletler; Knossos, 

Phaistos, Mallia, Tylissos, Palaikastro, Arkhanes ve Zakroôda ele ge­miĸtir. Bunun 

dēĸēnda kēsa Linear A yazētlarē i­eren buluntular Girit haricinde Melos ve Theraôda 

da g¿n y¿z¿ne ­ēkmēĸtēr
53

. 
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http://www.britishmuseum.org/search_results.aspx?searchText=linear+a&q=linear+a 

(Eriĸim Tarihi: 18.11.2014) 

Resim 6: Linear A Yazēsē 

3.1.2. Linear B 

3.1.2.1. Bºlgesi 

Linear B yazēsēnēn izlerine, Mora Yarēmadasē'nēn batē sahillerinde ve 

Yunanistan'ēn g¿neyi ile Giritôin kuzeyinde rastlanēr. 

3.1.2.2. Yazēnēn ¢ºz¿lmesi 

Linear B yazēsē 88 farklē iĸaret ya da idogramdan ibaret bir hece yazēsēdēr. Bu 

yazēda kelimeler ºzel iĸaretlerle birbirinden ayrēlmakta ve bir kelimeyi daha a­ēk hale 

getirmek i­in onun sonuna bir ideogram eklenmektedir. Bu yazē sisteminde 

rakamlarēn da olduĵu bilinmektedir. 15. y¿zyēlda, daha ­ok Knossos yazmanlarēnca 

kullanēldēĵē belirlenen ve Linear A yazēsēnē merkeze almakla beraber bu yazēyē bazē 

alanlarda deĵiĸtiren B yazē sistemini son zamanlarda yapēlan devamlē araĸtērmalar 

neticesinde b¿t¿n¿yle okumak m¿mk¿n hale gelmiĸtir. Bu yazē tēpkē Linear A yazēsē 

gibi, sivri u­lu kalem benzeri bir cisimle (stilus) toprak levhalar ¿zerine kazēlēr, veya 

http://www.britishmuseum.org/search_results.aspx?searchText=linear+a&q=linear+a
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siyah bir m¿rekkeple papir¿s kaĵēdē ya da vazo gibi kimi materyallerin y¿zeyleri 

¿zerine yazēlērdē. Linear B yazēlē tabletlerden Knossos Sarayēnēn son yapē katlarēnda 

3000 kadar bulunmuĸtur
54

. Bu yazē Ķngiliz Mimar Michael Ventrisôin gayretleriyle 

­ºz¿lm¿ĸt¿r. Kazēlarda bulunan Linear B yazēlē tabletlerin i­erdiĵi metinler tarihi ya 

da edebi nitelikte belgeler deĵil; birtakēm listeler ĸeklinde d¿zenlenmiĸ envanter 

kayētlarēndan ibarettir
55

. Girit yazēsē son geliĸim dºnemine M¥ 15. y¿zyēl i­inde B 

yazēsēnēn ortaya ­ēkarēlmasēyla ulaĸtē. M¥ 1450ôli yēllarda Girit bºlgesini ele ge­iren 

Akhalar bu yeni yazēyē Yunan ya da daha doĵru ifadesiyle Miken dilini ve yazēsēnē 

kayēt altēna almak i­in kullandēlar. Ķngiliz Ventris ve Chadwickôin 1952ôde A. 

Coberôin daha ºnce yaptēĵē inceleme sonu­larēna bakarak belirledikleri ­ºz¿m yolu 

genellikle kabul edildi. Ancak Grumach, Beatty ve Eilersôin kabul etmediĵi bu 

­ºz¿m yºntemini diĵer bazē bilginler de ĸ¿phe ile karĸēladēlar. Daha sonra yapēlan 

araĸtērmalarda gºr¿ld¿ ki B yazēsē, Yunan dilini ifade edebilecek yeterlilikte deĵildir 

ve bu sebepten her iĸaret grubu veya her sºzc¿k ­ok deĵiĸik ĸekillerde 

okunabilmektedir. Bu noktada kendilerine eĸlik eden ideogramlar aracēlēĵēyla 

­ºz¿m¿ kesinlikle ispatlanan kimi cesaret verici ­ºz¿mlemeler de yapēlmēĸtēr. 

¥rneĵin Pylosôun ¿nl¿ ¦­ Ayak Levhasēnôdaki ñti-ri-poò ve ñti-ri-po-deò gibi 

okunuĸlar karĸēlarēna ­izilmiĸ ideografik ¿­ ayaklē kazan tasvirleriyle 

doĵrulanmēĸtēr
56

. 

3.1.2.3. Yazēlē Metinlerin Konularē 

Linear B yazēsēnē i­eren tabletler ticari hesap kayētlarēdēr. Bu kayētlarda 

krallarēn b¿t¿n mal varlēĵē listeler ĸeklinde kayētlēdēr, bunun yanēnda erkek ve kadēn 

esirler, s¿r¿ler, ­eĸitlilik arz eden tarēmsal ¿r¿nler, ilkel araba ve araba par­alarē, 
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kullanēlan silahlar kayētlar arasēndadēr. Baĸka metinlerde ise tanrēlar i­in yapēlan 

sunular, askerlikle ilgili birtakēm harekat planlarē, arazilerden yapēlan baĵēĸlar, t¿rl¿ 

mallarēn teslimatē gibi konulara deĵinirler. Knossos ve Pylos tabletleri, Myken 

krallēklarēnēn sosyal yapēsē, k¿lt¿rel durumu ve krallēklarēn kuruluĸlarēyla ilgili 

bilgiler verir ve bunun yanēnda bize r¿tbeler, ¿nvanlar hakkēnda bilgiler verir. Bunun 

yanēnda tanrē ve ĸahēs adlarēnē da tanētērlar
57

. 

3.1.2.4. Yazēnēn Bulunduĵu Yerleĸmeler 

Linear B yazētlarēnē i­eren buluntular; Knossosôta ve Pylosôta ayrēca az sayēda 

da Mykenia ve Thebaiôde ortaya ­ēkmēĸtēr. Bunlarēn dēĸēnda Tiryns Eleusis ve 

Orkhomenosôtan vazo yazētlarē da mevcuttur. 

 

http://www.britishmuseum.org/search_results.aspx?searchText=linear+a&q=linear+b 

(Eriĸim Tarihi: 25.10.2014) 

Resim 7: Linear B Yazēsē 
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3.2. HĶYEROGLĶF YAZILAR 

Hieroglyphikos Yunanca kºkenli bir sºzc¿kt¿r. Bu kelimedeki Hieros, kutsal; 

glyphikos ise oyma anlamēna gelir ve bu kelimelerin birleĸtirilmesinden 

oluĸturulmuĸtur. Resimsel yazē sistemlerinde kullanēlan karakterlerin her birine 

verilen addēr
58

. Hiyeroglif; insan ve eĸyalarēn basite indirgenip sembolize edilmiĸ 

bi­imlerinden ortaya ­ēkmēĸ eski bir Mēsēr yazēsēdēr. Hiyeroglif yazēyē daha net bir 

bi­imde tanēmlayacak olursak; Mēsēr bºlgesinde icat edilen ve daha sonra Ege ve 

Anadoluôda etki alanēnē geniĸleten, karakterleri resim niteliĵi taĸēyan yazēlarēn genel 

olarak ismidir
59

. ¥z¿nde her bir kavramē onun tasviriyle anlatma temeline dayanēr. 

Bu yazēda her iĸaret bir heceye karĸēlēk gelmekte, kelimeler bu hecelerin yan yana 

diziliĸi ile meydana gelmektedir. Hiyeroglif yazē ilk kez 1927 yēlēnda araĸtērmacē 

Champollion tarafēndan okunabilmiĸtir
60
. Hiyeroglif yazēnēn kullanēldēĵē bilinen en 

son tarih ise MS 394 yēlēna tarihlenen bir kitabedir. Bu yazē soldan saĵa ya da 

aĸaĵēdan yukarēya yazēlabilirdi. Hayvan fig¿rlerinin ya da insan fig¿rlerinin y¿zleri 

sola dºn¿kse yazē soldan saĵa; saĵa dºn¿kse ise saĵdan sola doĵru okunurdu. 

Hiyeroglif yazē, kºkeni resim yazē olan ve kullanēlan imleri(iĸaretleri) resimsel 

ºzelliĵini t¿m¿yle kaybetmemiĸ bir yazē sistemidir. Hiyeroglif kelimesi, Yunan ve 

Mēsēr iliĸkilerinin baĸlangē­ dºneminde, eski hiyeroglifleri, dºnemin el yazēsē olan 

demotik yazēdan ayērt edebilmek amacēyla kullanēlan ñTanrēnēn Sºzleriò deyiminin 

Yunanca terc¿mesi olup ilk kez, MS 200ôde yaĸamēĸ olan Yunan Klemens 

Aleksandrēnus tarafēndan kullanēlmēĸtēr. Hiyeroglif yazē terimi, baĸlangē­ta, Eski 

Mēsēr yazēsē i­in kullanēlmēĸsa da g¿ncel terminolojide bu kelime; Hitit, Maya, Erken 
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Girit ve Urartu hiyeroglif yazēlarē gibi diĵer yazē sistemlerini de i­ine alan olduk­a 

geniĸ bir anlam kazanmēĸtēr
61

. 

3.2.1. Mēsēr Hiyeroglifi 

3.2.1.1. Bºlgesi 

Mēsēr baĸta olmak ¿zere Anadolu, Kēbrēs, Yunanistan, Rodos, Ninive, 

Horsabad baĸlēca yayēlēm bºlgesidir. 

3.2.1.2. Yazēnēn ¢ºz¿lmesi 

Yazē Eski Mēsērôda M¥ 3000 yēlē dolaylarēnda ortaya ­ēkmēĸtēr. Kimi 

araĸtērmacēlar Mēsēr halkēnēn yazēyē Mezopotamya toplumundan ºĵrendiĵini 

d¿ĸ¿nmektedir. Ancak Mēsērlēlar yazēyē Mezopotamya k¿lt¿r¿nden ºĵrenmiĸ olsa 

bile, bu konuda taklide ka­mamēĸlar ve kendilerine has bir yazē geliĸtirmiĸlerdir. 

Nitekim geliĸtirilen iki yazē sistemi arasēnda olduk­a b¿y¿k birtakēm farklar olmasē 

bunu net bir ĸekilde kanētlamaktadēr. S¿merlerde olduĵu gibi Mēsērôda da yazē, 

nesnelerin ĸeklini ­izmekle baĸlamēĸtēr. Mēsēr hiyeroglifinin ­ºz¿m¿ 1799 yēlēnda, 

Rosetta Stone adē verilen ve M¥ 196 tarihine ait bir kitabenin bulunmasēyla 

ger­ekleĸmiĸtir. Bulunan bu kitabe ¿­ farklē yazēyla yazēlmēĸtē: Hiyeroglif yazē, 

demotik yazē (hiyeroglifin el yazēsē ĸekli) ve Yunanca. Tabletin ­ºz¿m¿ Yunanca 

metnin yardēmēyla yapēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Bu tabletin b¿t¿n¿yle ­ºz¿m¿ ise, Jean 

Francoise Champollion isimli bir Fransēz araĸtērmacē tarafēndan 

ger­ekleĸtirilebilmiĸtir
62
. Eski Mēsēr yazēsē olarak nitelendirebileceĵimiz yazē; 

bir­oĵu nesnelerin resimleri olduĵundan, rahatlēkla birbirinden ayērt edilebilen 

yaklaĸēk 700ôden fazla iĸaretten meydana gelmekteydi. Bu yazēda her bir iĸaret, ºzel 

bir nesneyi veya belirli bir sesi temsil etmekteydi. Mēsēr medeniyeti yazē malzemesi 
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olarak papir¿s adē verilen bitkinin kamēĸēnēn liflerinin sēkēĸtērēlmasēyla ¿retilen bir 

­eĸit k©ĵēt kullanmēĸtēr. Yazē i­in kullanēlan ara­ ise kērmēzē ya da siyah m¿rekkebe 

batērēlarak ­izim yapēlan, kamēĸtan yapēlmēĸ bir fēr­aydē. Mēsēr yazēsēnēn yºn¿ sabit 

olmamakla birlikte: Ender olarak soldan saĵa, ­ok sēk olarak saĵdan sola doĵru, kimi 

zaman ise saĵdan veya soldan satērlarla yukarēdan aĸaĵēya doĵru ilerlemektedir. 

Ayrēca b¿t¿n insan ve hayvan fig¿rleri, el ve ayaklar satēr baĸēna doĵru 

bakmaktadēr.
63

 

Daha basit d¿zeyde hiyeroglif, yazēcēnēn anlatmak istediĵi nesnenin resminin 

yapēlmasē bi­iminde oluĸmuĸtur. Bu kavrama piktogram denir. Eĵer bir insan 

anlatēlmak istendiyse insan resmi, balēk anlatēlacaksa balēk resmi ­izilirdi. Meydana 

gelen bu piktogramēn sesi aynē zamanda uzun bir sºzc¿ĵ¿n i­erisinde hece olarak da 

kullanēlabilirdi. Bu piktogramlar, soyut birtakēm kavramlarē da temsil edilebilirdi. 

¥rnek olarak bir papirus rulosu, ñyazmakò anlamēna gelmektedir. Mēsēr hiyeroglif 

yazēsē ºncelikle kutsal metinlerin taĸa kazēnmasē amacēyla kullanēlan resmi bir 

yazēydē. Mēsērôda bulunan yazēlē belgelerin ºnemli bir bºl¿m¿n¿ oluĸturan yºnetim 

ve hukuk metinlerinin yazēmēnda zaman ilerledik­e yaygēn olarak kullanēlan 

hiyeroglif iĸaretleri kēsaltēlarak kullanēlmaya baĸlandē. Zaman ge­tik­e bu kēsaltmalar 

artmaya baĸladē ve hiyerogliften neredeyse b¿t¿n¿yle farklē bir yazē olan hiyeratik 

yazē ortaya ­ēktē
64

. Bu yazē, hiyeroglif yazēya gºre daha kēsa bir zaman diliminde 

yazēlabiliyordu. Adēna Hiyeratik denen bu yazē, M¥ 200ôe kadar kullanēlmaya 

devam etmiĸtir. M¥ 700ôl¿ yēllardan sonra ise hiyeratik yazēnēn daha basitleĸtirilmiĸ 

h©li olan ve adēna demotik (halkla ilgili) denilen halk yazēsē ortaya ­ēkmēĸtēr. Sºz 

konusu bu yazē daha ­ok halkla ilgili hukuki metinlerde tercih edilmiĸtir. Mēsērôda 
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MS 3. y¿zyēldan baĸlayarak demotik yazēnēn yerine adēna kopt yazēsē denilen bir yazē 

­eĸidi kullanēlmēĸtēr. Kopt yazēsē ise daha sonralarē meydana gelen, komĸu alfabe 

tabanlē yazēlarē ve sonu­ta ise Fenikelilerin geliĸtirdiĵi yazē sistemlerini, harf temelli 

yazē fikri  bakēmēndan etkilemiĸtir. Mēsērôda, kullanēlan ­eĸitli yazēlarēn ºĵretildiĵi 

yazēcē okullarē vardē. Bu okullar bazē devlet kurumlarēnda ­alēĸacak elemanlarēn 

okuma yazma bilmesi i­in gerekli eĵitim faaliyetlerini y¿r¿tmekteydi. Bu kapsamda 

sarayda, ordu yerleĸkelerinde ve tapēnaklarda yazēcē okullarē a­ēlmaktaydē. Bu 

okullarda ºĵretmenler ­oĵunlukla din gºrevlileriydi. Kºy gibi daha k¿­¿k yerleĸim 

alanlarēnda ise yazēcēlar ailelerine ve ­evrelerindeki akrabalarēna okuma yazma 

ºĵretirlerdi
65

. Bu eĵitimlerde ºĵrencilere ilk olarak hiyeratik yazē, daha sonra biraz 

daha karmaĸēk olan hiyeroglif yazē ºĵretilmekteydi. Yazēnēn karmaĸēklēĵēndan 

ºĵrencilerin ºĵrenme s¿reci genelde uzundu. Kimi  Mēsēr kaynaklarēna gºre bu s¿re 

bazen 12 yēla kadar ­ēkabilmekteydi. Bu yazēnēn ºĵrenilmesi gereken y¿zlerce iĸareti 

bulunmaktaydē ve hiyeroglif yazmak neredeyse tek baĸēna bir sanat haline gelmiĸti. 

Mēsērôda hiyeroglif yazabilmek b¿y¿k bir saygēnlēĵē da beraberinde getiriyordu ve 

hiyeroglif yazabilenler i­in yºneticiliĵe giden yolu a­ēyordu
66

. 

3.2.1.3. Yazēlē Metinlerin Konularē 

Mēsēr hiyeroglifleriyle oluĸturulmuĸ metinler; tēptan astronomiye, sosyal 

hayattan, matematikten, askerlikten hemen hemen hayatēn b¿t¿n alanlarēndan 

konular i­ermekteydi. 
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3.2.1.4. Yazēnēn Bulunduĵu Yerleĸmeler 

Bu dºnemin baĸlēca buluntu merkezleri; Ebla, Tell-El Mina, Tell A­ana, 

Biblos,  Tel Ell-Amarna olarak sēralanabilir
67

. 

 

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details/c

ollection_image_gallery.aspx?assetId=1423114&objectId=111606&partId=1 (Eriĸim 

Tarihi: 13.12.2014) 

Resim 8: Mēsēr Hiyeroglifi 

3.2.2. Hitit Hiyeroglifi  

3.2.2.1. Bºlgesi 

¥zellikle Anadoluôda, eski Hitit imparatorluĵunun doĵduĵu bºlgenin 

civarēnda ve Kuzey Suriyeôde; baĸta Fērat Nehri kēyēsēndaki Karkamēĸ civarē yayēlēm 

alanēnē oluĸturur. Hitit hiyeroglifi ile yazēlmēĸ belgeler: Kuzeyde Alacahºy¿kôten 
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